English: To assemble the base stand to the TV you will need a cross head screwdriver. To avoid damage to the TV screen during
assembly ensure the TV is placed on a soft flat surface with the LCD screen facing downwards.

Deutsch: Zur Befestigung des Standers am Fernsehgerét benétigen Sie einen Kreuzschraubendreher. Legen Sie das Fernsehgerat
mit dem LCD-Bildschirm nach unten auf eine weiche, flache Oberflache, um Schéaden am Fernsehschirm zu vermeiden.

Frangais : Pour monter le support sur la TV, un tournevis pour vis cruciforme sera nécessaire. Pour éviter dendommager I'‘écran
TV pendant le montage, s‘assurer que la TV est placée sur une surface plate, douce, avec I'‘écran LCD dirigé vers le bas.

Espaiiol: Para instalar el soporte a la television, se necesita un destornillador de estrella. Para evitar daiar la pantalla de la televi-
sién durante su montaje, asegurese de colocar el aparato en una superficie plana suave con el panel LCD hacia abajo.

Polski: Zeby zamocowac podstawe telewizora potrzebny jest srubokret krzyzowy. Zeby uniknaé¢ uszkodzenia ekranu podczas
montazu, utéz telewizor na miekkiej, ptaskiej powierzchni z ekranem LCD skierowanym do dotu.

Slovensky: Pre montaz budete potrebovat krizovy skrutkova¢. Umiestnite telo TV na rovny povrch panelom smerom dole, dbajte
na to, aby nedoslo k poskodeniu panelu. Prosim, pokracujte podla pokynov v ndvode pre bezpecné umiestnenie televizoral
Cesky: Pro montaz budete potfebovat kfizovy sroubovak. Umistéte télo TV na rovny povrch panelem smérem doli. Dbejte na to,
aby nedoslo k poskozeni panelu. Prosim, pokracujte dle pokynti v navodu pro bezpe¢né umisténi televizoru!

Pycckwii: [ina noacoeyHeHNsA OnopHbIX HOXeK TB Bam MOHafo6uTCA OTBEPTKa C KPeCTOBOW ronoBKoii. Bo nsbexaHue
noBpexaeHnaA sKpaHa ybeauTech, 4to TB pacnonoxeH 3KpaHOM BHU3 Ha MATKOW POBHOI MOBEPXHOCTU.

Srpski: Da biste montirali osnovni stalak na televizor trebace vam Srafciger krstas. Da biste izbegli Stetu nad ekranom televizora u
toku montiranja, postarajte se da televizor bude postavljen na mekanu, ravnu povrsinu sa LCD ekranom okrenutim ka dole.



Slovenscina: Za montaZzo stojala na televizor potrebujete krizni izvijac. Da med montaZo ne poskodujete zaslona televizorja,
televizor postavite na mehko ravno povrsino in zaslon LCD obrnite navzdol.

Bbnrapcku: 3a crno6sBaHeTo Ha CTolKaTa KbM TeneBu3opa Le Bu 6bae HyXKHa KpbCTaTa oTBepTKa. 3a Aa n3berHete noBpena Ha
eKpaHa Ha TenieBr30pa Mo Bpeme Ha CrnobsBaHeTo, ro NocTaBeTe BbPXy MeKa Miocka NoBbpXHOCT, KaTo LCD ekpaHbT Tpsabea Aa
couu Hapony.

Hrvatski: Za pri¢vrséivanje stalka na TV bit ¢e vam potreban odvijac. Kako ne bi doslo do ostecenja na TV zaslonu tijekom sklapa-
nja, TV postavite na meku ravnu povrsinu tako da je LD zaslon okrenut prema dolje.

Dansk: Til montering af stativet til TV'et skal du bruge en krydskaervs-skruetraekker. For at undgé skader pa TV-skaermen under
monteringen skal du sgrge for, at TV'et er placeret pa en bled, flad overflade med LCD-skaermen nedad.

Suomi: Jalusta kiinnitetdan televisioon ristipdameisselilld. Ehkaise TV-ndyton vahingoittuminen kokoonpanon aikana asettamalla
se tasaiselle pinnalle nestekidendytto alaspain.

Magyar: Az éllvany TV-hez térténd rogzitéséhez csillagcsavarhlizo sziikséges. Szerelés kézben helyezze a TV-t az LCD
képernyével lefelé forditva egy puha sik fellletre, nehogy a TV képernyé megsériiljon.

Italiano: Per attaccare il supporto al televisore avete bisogno di un cacciavite a stella. Per evitare di danneggiare lo schermo del
televisore durante l'operazione, assiucuratevi che questo sia posizionato su una superficie piatta e morbida, con lo schermo LCD
allingit.

Lietuviy: norint sumontuoti televizoriaus stova, reikés atsuktuvo kryZzmine galvute. Kad nepazeistuméte televizoriaus ekrano,
LCD ekrang guldykite ant minksto, lygaus pagrindo.

Nederlandse: Om de voet aan de TV te bevestigen bent u een kruiskop schroevendraaier nodig. Om schade aan de TV te voor-
komen tijdens de assemblage plaats de TV op een zacht vlak opperviak met het LCD scherm naar beneden gericht.

Norsk: Bruk en stjerneskrutrekker for 8 montere stativet. For 8 unnga skade pa TV-skjermen under montering, serg for at TV-en er
plassert pa en myk flat overflate med LCD-skjermen vendt nedover.

Portugués: Para montar o suporte da base do televisor necessitara de uma chave de fendas em cruz. Para evitar danos no ecra
do televisor enquanto estiver a montar, certifique-se de que o televisor se encontra colocado numa superficie suave e lisa, com o
ecrd LCD voltado para baixo.

Romania: Pentru asamblarea suportului de baza la televizor, veti avea nevoie de o surubelnita in cruce. Pentru a evita deteriora-
rea ecranului TV in timpul asamblarii, asigurati-va ca asezati televizorul pe o suprafata orizontala moale, cu ecranul LCD orientat
in jos.

Svenska: For att montera basstativet till TV:n behover du en stjarnskruvmejsel. For att undvika skador pa TV-skdrmen under
montering se till att TV:n &r placerad pa en mjukt plan yta med LCD-skdrmen nedat.

Latviski: lai televizoram uzstaditu pamatnes stativu, nepiecieSsams krusteniskais skravgriezis. Lai saliksanas laika nesabojatu
televizoru, nodrosiniet, ka televizors tiek novietots uz mikstas un lidzenas virsmas ar LCD ekranu uz leju.

Eesti keel: Teleri pohialuse kokkupanemiseks vajate ristpeaga kruvikeerajat. Paigaldamise ajal teleriekraani mitte kahjustamiseks
tuleb teler asetada ekraan allapoole pehmele tasasele pinnale.

Toupkikn: Alt standi TV'ye monte etmek icin ¢apraz uglu bir tornavidaya ihtiyaciniz vardir. Montaj esnasinda TV ekranina zarar
gelmemesi icin TV'yi LCD ekrani asaglya bakacak sekilde yumusak diiz bir zemine koyun.

YKpaiHCbKuia: Y pasi HaCcTIHHOrO MOHTaXy TefeBi3opa My PEKOMEHYEMO 3aKPUTN OTBOPY, O 3HAXOAATHCA B HVXKHIN YaCTWHI
TeneBi3opa, NNaCcTUKOBYMM 3aXKMMaMK, LLIO BXOAATb 1O KOMMNEKTY (AaHi OTBOPY BUKOPWCTOBYIOTHCA A1 KPiNaeHHs NigcTaBkm
nig Tenesisop).
EAANVIKa: Ma tn ouvappoAdynon g BAong Kat tn otepéwon TG tnAedpacng Ba xpelaoTeite éva otavpokatodfido. Na tnv
amo@uyn {nuIag otnv 086vn TG TNAEGPACNE KATA TN cuvapuoAdynong, BeBaiwbeite mwe n tnAedpaon eival tomobetnuévn oe
pia pohakn, eminedn em@dvela pe Tnv 086vn LCD otpappévn mpog ta KATw.
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